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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Komunalno-servisna namjena (KS1)
- Proizvodna namjena (I1)
- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3)
- Zaštitna zelena površina (Z5)
- Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7)
- Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8)
- Prometna površina

(2) Komunalno-servisna namjena (KS1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod
oznakom teme [KN-1-1-5281]

1. Na površinama komunalno-servisne namjene (KS1) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. poslovnih prostora i površina komunalnih poduzeća,
b. radionica, garaže i spremišta (npr. soli za posipanje prometnica) za potrebe komunalnih
poduzeća, s pomoćnim građevinama.

2. Na površinama komunalno-servisne namjene (KS1), kao prateća namjena, mogu se i na
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. infrastruktura.

(3) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5211]

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. građevina proizvodne namjene, u kojima se omogućava korištenje alternativnih goriva i
goriva iz otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine u proizvodnom procesu,
b. skladišnih i servisnih površina i građevina.

2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim
građevnim česticama uređivati i graditi:

a. građevine poslovne i komunalno-servisne namjene,
b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva,
praonica vozila i slično),
c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje vlastitog otpada, uključivo i one koje se
prema posebnom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje otpadom (bioplinsko
postrojenje za vlastite potrebe i sl.),
d. centar/građevine za ponovnu uporabu,
e. zelene površine,
f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže, odlagališta
plovnih objekata),
g. infrastruktura.
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(4) Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3), određeno
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5603]

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom
(R3) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i igrališta, sportskih staza i borilišta,
b. adrenalinskih parkova,
c. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti.

2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom
(R3), kao prateća namjena, mogu se uređivati i graditi:

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i
sl.),
b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže),
d. manje infrastrukturne građevine.

(5) Zaštitna zelena površina (Z5), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom
teme [KN-1-1-5705]

1. Zaštitne zelene površine (Z5) namijenjene su za potrebe zaštite okoliša, zaštite reljefa,
nestabilnih padina, erozije, voda i potočnih dolina i slično, a obuhvaćaju i površine koji čine
zelenu infrastrukturu, zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane
zelene površine.
2. Na zaštitnim zelenim površinama (Z5) je dozvoljeno postavljanje, uređenje i gradnja:

a. svih građevina i instalacija koji služe za zaštitu,
b. staza i urbane opreme,
c. vodenih površina,
d. manjih infrastrukturnih građevina.

(6) Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5907]

1. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) dozvoljena je gradnja i uređenje
građevina i vodova za proizvodnju, prijenos i distribuciju energije iz svih energenata:

a. elektrana instalirane snage do 10 MW s pripadajućim građevinama,
b. trafostanice i rasklopna postrojenja do 35 kV,
c. skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata koji su samostalne građevine kapaciteta do
10.000 tona,
d. skladišta ukapljenog naftnog plina koji su samostalne građevine kapaciteta do 1.000 tona,
e. kogeneracijska postrojenja.

2. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) mogu se graditi građevine i izvoditi
zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.

(7) Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8), određeno pravilnikom o prostornim
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5908]

1. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) dozvoljena je gradnja vodnih
građevina i uređenje površina namijenjenih za:

a. korištenje voda: vodnih građevina za vodoopskrbu, navodnjavanje i drugo zahvaćanje
voda (akumulacija, vodozahvata/vodocrpilišta, vodosprema, uređaja za pročišćavanje pitke
vode, vodnih komora, crpnih stanica),
b. zaštitu voda: vodnih građevina za odvodnju otpadnih voda (uređaja za pročišćavanje
otpadnih voda, crpnih stanica), vodnih građevina za odvodnju oborinskih voda,
c. zaštitu od štetnog djelovanja voda: regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina (akumulacija,
retencija za obranu od poplava, nasipa (obaloutvrda), kanala odteretnih/lateralnih, brana,
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tunela, crpnih stanica i ostalih građevina za zaštitu od štetnog djelovanja voda.
2. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) mogu se graditi građevine i
izvoditi zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru, kao i ostale građevine u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje.

(8) Prometna površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5950]

1. Prometna površina je namijenjena za gradnju i uređenje cesta ili ulica.
2. U sklopu prometnih površina uređuju se i grade:

a. pješačke površine,
b. biciklističke površine,
c. javna parkirališta,
d. tramvajske i željezničke pruge,
e. tramvajska, željeznička i autobusna stajališta,
f. zaštitne zelene površine.

3. Na prometnim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata

Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- R3
- I1
- KS1
- Z5
- PROM
- IS7
- IS8

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: R3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. dozvoljena je gradnja i uređenje otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i igrališta,
sportskih staza i borilišta, adrenalinskih parkova, pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za
sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti.
b. kao prateća namjena, mogu se uređivati i graditi: prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj
namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i sl.), zelene površine, prometne površine
(kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), manje infrastrukturne građevine.
c. Minimalno 70% ukupne tlocrtne bruto površine objekata mora biti namijenjeno za izgradnju
građevina osnovne namejne (spremišta, svlačionice, sanitarni čvorovi i sl.),
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d. unutar površine obuhvata športsko-rekreacijske namjene (R3) ne mogu se graditi
smještajne građevine

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice
5. iskoristivost građevne čestice
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. najveća dopuštena izgrađenost zgrada može biti najviše 4% površine obuhvata zahvata,
7. visina i broj etaža građevine

a. katnost građevina može biti prizemlje (max. visina pročelja 4 m)
8. veličina građevine koja nije zgrada

a. 40% površine se može planirati za izgradnju otvorenih športskih terena i pratećih sadržaja,
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. najmanje 60% površine obuhvata zahvata mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno
zelenilo

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. minimalna površina čestice iznosi 5000m2.
b. čestice planirati približno pravokutnog oblika.
c. minimalna širina čestice na regulacijskom pravcu iznosi 22m.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Planirana je izgradanja proizvodnih i poslovnih građevina.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice

a. maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 40%
5. iskoristivost građevne čestice

a. koeficijent iskorištenosti ne smije prelaziti 1,90 dok koeticijent iskorištenosi nadzemnih
dijelova (kisN) ne smije prelaziti 1,2.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije određeno

7. visina i broj etaža građevine
a. visina gospodarskih građevina mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine te
tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne više od 15,0 m (osim tehnološki uvjetovanih
dijelova građevine, npr. dimnjaci);
b. minimalna i maksimalna katnost nisu određene

8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
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10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. najmanja udaljenost građevine od međa susjednih građevnih čestica iznosi H/2 ali ne
manje od 3,0 m;
b. najmanje 20% površine građevne čestice mora biti hortikulturno uređeno, a uz rub
obuhvata zone obvezno je osigurati pojas zaštitnog zelenila minimalne širine 5,0 m;
c. građevinsku česticu potrebno je urediti, oplemeniti sadnjom drveća i ukrasnog zelenila.
d. parkiranje vozila mora se rješavati na građevnoj čestici prema normativima propisanim
odredbama Plana

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. građevna čestica za gradnju gospodarskih građevina priključuje se na javnu prometnu
površinu i komunalnu i ostalu infrastrukturu sukladno odredbama Plana
b. do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda obvezna je izgradnja vlastite kanalizacijske
mreže s uređajem za pročišćavanje otpadnih voda;

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. građevine se rekonstruiraju prema uvjetima za gradnju novih građevina

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 6.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: KS1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. građevna čestica odgovara granicama prostorne cjeline
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Planiran je smještaj građevine za gospodarenje otpadom - skladišta otpada (za potrebe
HE Đale). Navedeno skladište otpada služilo bi za zbrinjavanje neopasnog prirodnog
građevinskog otpada, riječni nanos, mulj koji se skuplja u akumulaciji Đale.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice

a. maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 40%
5. iskoristivost građevne čestice

a. koeficijent iskorištenosti ne smije prelaziti 1,2
6. građevinska (bruto) površina građevina
7. visina i broj etaža građevine

a. visina gospodarskih građevina mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine te
tehnologijom proizvodnog procesa, ali ne više od 15,0 m (osim tehnološki uvjetovanih
dijelova građevine, npr. dimnjaci);

8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. najmanja udaljenost građevine od međa susjednih građevnih čestica iznosi H/2 ali ne
manje od 3,0 m;
b. najmanje 20% površine građevne čestice mora biti hortikulturno uređeno, a uz rub
obuhvata zone obvezno je osigurati pojas zaštitnog zelenila minimalne širine 5,0 m;
c. građevinsku česticu potrebno je urediti, oplemeniti sadnjom drveća i ukrasnog zelenila.



Urbanistički plan uređenja gospodarske zone ''Bisko - jug''

Oznaka: 714-20260924-S03 Stranica 6 od 19

d. parkiranje vozila mora se rješavati na građevnoj čestici prema normativima propisanim
odredbama Plana

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Z5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. nije dozvoljena gradnja građevina
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice
5. iskoristivost građevne čestice
6. građevinska (bruto) površina građevina
7. visina i broj etaža građevine
8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. U svrhu sprječavanja degradacije krajobraza, neophodna sanacija, rekultivacija ili
ozelenjavanje zemljišta uz infrastrukturni koridor brze ceste.
b. Unutar površine Z5 nalazi se vododerina Ljuta Draga, u naravi povremeni vodotok kojim se
u rijeku Cetinu drenira područje polja Dicmo — Krušvar — Bisko za vrijeme poplava
navedenih polja uslijed određenih hidroloških prilika. Zabranjena je svaka gradnja i druge
radnje kojima se može onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji
način umanjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od
štetnog djelovanja vodotoka.
c. Na području planiranog Značajnog krajobraza nije dozvoljena nikakva gradnja niti
izvođenje ikakvih radova.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PROM
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. planirana je gradnja trafostanice 20(10)/0,4 kV.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice
5. iskoristivost građevne čestice
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6. građevinska (bruto) površina građevina
7. visina i broj etaža građevine
8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pristupni put trafostanicama treba predvidjeti kako bi u svako doba dana bio omogućen
prilaz kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformatora i
pripadajuće opreme.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 9.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS7
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. građevna čestica odgovara granicama prostorne cjeline
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. a. planirana je gradnja trafostanice 20(10)/0,4 kV.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Trafostanica se može graditi bez ograničenja udaljenosti od prometnice niti od susjedne
međe.

4. izgrađenost građevne čestice
5. iskoristivost građevne čestice
6. građevinska (bruto) površina građevina
7. visina i broj etaža građevine
8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Pristupni put trafostanicama treba predvidjeti kako bi u svako doba dana bio omogućen
prilaz kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformatora i
pripadajuće opreme.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

Članak 10.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS8
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. građevna čestica odgovara granicama prostorne cjeline
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
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a. planirana je izgradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
4. izgrađenost građevne čestice

a. Izgrađenost građevne čestice iznosi Kig=0,6
5. iskoristivost građevne čestice
6. građevinska (bruto) površina građevina
7. visina i broj etaža građevine

a. visina građevina nije određena, već ovisi o tehnološkom procesu
8. veličina građevine koja nije zgrada
9. uvjeti za oblikovanje građevine
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. prema granicama susjednih namjena podrebno je osigurati tampon visokog zelenila
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

1.4. Ostale odredbe

Članak 11.

(1) Utvrđuje se slijedeći broj potrebnih parkirališnih/garažnih mjesta (PM), ovisno o vrsti i namjeni
građevina:

1.4.1. Promet u mirovanju

Članak 12.

(1) Unutar građevne čestice pojedine namjene treba osigurati prostor za parkiranje vozila. Gradnja
parkirališnih/garažnih mjesta određuje se prema normativu:

- Industrijski objekti 1 PM na 100 m2
- Zanatski objekti 1 PM na 50 m2
- Restoran, kavana 1 PM/25 m2
- Caffe bar, slastičarnica i sl. 1 PM/15 m2
- Robna kuća, supermarket 1 PM na 25 m2 prodajne površine
- Ostale trgovine 1 PM na 30 m2 prodajne površine najmanje 2 PM
- Skladišta 1 PM na 100 m2
- Banke, agencije, poslovnice (javni dio) 1 PM na 25 m2 najmanje 2 PM
- Uredi i kancelarije 1 PM na 50 m2
- Auto servis 1 PM na 25m2

(2) Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta određuje se u odnosu na građevinsku (brutto)
površinu (GBP) građevine. U GBP za izračun PM ne uračunava se površina garaže,
jednonamjenska skloništa i potpuno ukopani dijelovi podruma čija funkcija ne uključuje duži
boravak ljudi.
(3) Na parkiralištima je potrebno predvidjeti odgovarajući broj parking mjesta za osobe s
invaliditetom ili slabe pokretljivosti sukladno važećem Pravilniku o osiguranju pristupačnosti
građevina osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti.
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1.4.2. Gospodarenje otpadom

Članak 13.

(1) Na području obuhvata Plana postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama važećeg
Zakona o održivom gospodarenju otpadom.
(2) Prostor za odlaganje otpada na pojedinoj građevnoj čestici mora biti postavljen na za to
odgovarajuće dostupno i zaštićeno mjesto.
(3) Komunalni otpad treba razvrstavati i sakupljati u odgovarajuće spremnike (papir, plastika, staklo
i drugo). Za postavljanje spremnika potrebno je osigurati odgovarajući prostor, po mogućnosti
ograđen prikladnom ogradom ili zelenilom, na način da ne ometa kolni i pješački promet i ne
zagađuje okoliš.
(4) Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organizirati odvozom koji će se vršiti prema komunalnom
redu javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu djelatnost.
(5) Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata Plana zbrinjavat će se u
skladu s važećim Zakonom o održivom gospodarenju otpadom, odvozom na određenu deponiju.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

Članak 14.

(1) Obuhvat predmetnog plana graniči sa postojećom državnom cestom DC 220. U cilju zaštite
navedene državne ceste potrebno je poštivati zaštitni pojas u skladu s odredbama važećeg Zakona
o cestama. Za sve zahvate koji se planiraju u zaštitnom pojasu Hrvatske ceste, Poslovna jedinica
Split treba sudjelovati sa svojim posebnim uvjetima, potvrdom glavnog projekta i suglasnosti
(postupci pokrenuti po odredbama važećih Zakona o prostornom uređenju, Zakona o gradnji i
Zakona o cestama.
(2) Neposredno u blizini granice obuhvata UPU-a nalaze se uljevne i izljevne rampe na
deniveliranom spoju državne ceste DC 220 i županijske ceste ŽC 6260. Priključak gospodarske
zone „Bisko — jug" na širu mrežu prometnica potrebno je planirati sukladno odredbama Zakona o
cestama, Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu i
važećim normama za projektiranje i gradenje čvorova u istoj razini (U.C4.050). Zbog blizine
navedenog deniveliranog čvora na DC 220 kojim se odvija značajan cestovni promet, priključak na
širu mrežu prometnica potrebno je ostvariti preko prometnice nižeg reda - županijske ceste ŽC
6260, a onda preko nje na državnu cestu DC 220.
(3) Infrastrukturne vodove potrebno je planirati izvan cestovnog zemljišta, a odvodnju oborinskih
voda sa površina građevnih čestica mora se riješiti na način da se iste ne slijevaju na javnu
prometnicu.

Članak 15.

(1) Planom su određeni koridori sljedećih prometnica:
- OS1, planirana prometnica duljine približno 200m s oketištem, širina koridora 15m, minimalna
širina kolnika od 6,0 m, minimalno jednostrani nogostup širine 1,60 m, zaštitni zeleni pojas
- OS2, planirana prometnica duljine približno 60m s okretištem (dio prometnice sa spojem na ŽC
nalazi se izvan obuhvata Plana), širina koridora 15m, minimalna širina kolnika od 6,0 m,
minimalno jednostrani nogostup širine 1,60 m, zaštitni zeleni pojas
- OS3, postojeća prometnica prema HE Džale, širina koridora 15m, minimalna širina kolnika od
5,5 m, minimalno jednostrani nogostup širine 1,60 m, zaštitni zeleni pojas
- OS4, postojeća prometnica, minimalna širina kolnika od 5,5m.

(2) Prometnice se mogu graditi fazno, za priključenje građevne čestice obvezna je minimalno
izgradnja kolnika najmanje širine 5,5 metara,
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(3) Unutar obuhvata Plana nije planirana zasebna mreža biciklističkih staza.
(4) Sve prometne površine treba izvoditi na način da se osigura pristupačnost osobama s
invaliditetom i slabe pokretljivosti.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 16.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 17.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 18.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.5. Zračni promet

Članak 19.

(1) Nije primjenjivo.

2.2. Komunikacijski sustav

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 20.

(1) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga
putem elektroničkih komunikacijskih vodova, odrediti planiranjem koridora podzemno i/ili nadzemno
u zoni pješačkih staza ili zelenih površina; samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može
planirati i izvan koridora prometnica vodeći računa o pravu vlasništva.
(2) Elektronička komunikacijska infrastrukturu za pružanje komunikacijskih usluga putem
elektormagnetskih valova, bez korištenja vodova, određena je planiranjem postave baznih stanica i
njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili
jednocijevnim stupovima, bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija vodeći računa
o mogućnostima pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati radijskim sustavima
smještenim na antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane
svih operatora-koncesionara,gdje god je to moguće.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara

Članak 21.

(1) Nije primjenjivo.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

2.3.1.1. Plinoopskrba

Članak 22.

(1) Opskrba potrošača na području Grada Trilja predviđena je iz RS Sinj, koja će visokotlačnim
plinovodom biti povezana s MRS Dugopolje.
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(2) Zbog nedostatka konkretnih projekata razvoja plinske mreže u grafičkom dijelu plana načelno
su ucrtani vodovi distributivne plinske mreže. Cijevi distributivne plinske mreže u pravilu se polažu
u koridorima prometnica, a njihov točan položaj biti će utvrđen detaljnijom razradom projektne
dokumentacije.
(3) Zgrade na građevnim česticama priključuju se na plinsku mrežu na način kako to propisuje
tvrtka nadležna za opskrbu plinom.
(4) Priključne ormariće plinske mreže na građevinama treba izvesti na zaklonjenim mjestima
(bočna strana ili začelje kuće), a ne na glavnim pročeljima kuća, kako se ne bi narušio izgled
građevina i slika naselja. Posebno se to odnosi na tradicijske kuće, povijesne zidanice i sve vizurno
istaknute građevine čija se pročelja sagledavaju u uličnom kontinuitetu.

2.3.2. Elektroenergetika

Članak 23.

(1) Na području obuhvata Plana nalaze se postojeći DV10kV i 35 kV. Sjeverno od obuhvata Plana
nalazi se postojeća KK35KV
(2) Za napajanje električnom energijom područja obuhvata Plana potrebno je izgraditi sljedeće:

1. KB 10(20) kV i KB 0,4 kV rasplet,
2. trafostanice 10(20)/0,4kV
3. javnu rasvjetu.

Članak 24.

(1) Unutar obuhvata Plana planirane su transformatorske stanice 10(20)/0,4kV.
(2) Planirane transformatorske stanice, ukoliko se ne nalaze unutar građevine druge namjene,
gradit će se kao samostojeće građevine. Građevna čestica predviđena za trafostanicu mora
zadovoljiti gabarite trafostanice i pripadajućeg sustava uzemljenja, bez dodatnih ograničenja u
smislu udaljenosti od prometnica i granica čestice. Za trafostanice 10(20)/0,4 kV nije potrebno na
građevnoj čestici osigurati parkirališna mjesta. Treba predvidjeti pristupni put trafostanici kako bi u
svako doba dana bio omogućen prilaz kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu
energetskog transformatora i pripadajuće opreme.
(3) Ukoliko se ukaže potreba za gradnjom dodatnih trafostanica, navedene se mogu graditi unutar
svih namjena. Planirane transformatorske stanice gradit će se kao samostojeće građevine. Ukoliko
postoji mogućnost sve nove 10(20)/0,4kV trafostanice izvesti kao tip KTS, MTS, DTS, VTS.

Članak 25.

(1) Građevine se priključuju na niskonaponsku mrežu podzemnim kablom, prema uvjetima
distributera. Sva nova 10(20)kV i 0,4kV mreža gradi se kao kabelska odnosno podzemna.
(2) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih objekata i uređaja treba se obavezno pridržavati
svih tehničkih propisa, propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, te pribaviti
suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora.
(3) Nije dopušteno projektiranje niti izvođenje elektro vodova kojima bi se ometalo izvođenje
građevina na građevnim česticama, odnosno realizacija planiranih građevina, iz razloga
izmještanja uvjetovanog naknadnom gradnjom planiranih građevina.

2.3.2.1. Obnovljivi izvori energije

Članak 26.

(1) Postavljanje sunčanih kolektora i fotonaponskih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih
sustava i malih fotonaponskih elektrana koje se grade kao pomoćne građevine dozvoljeno je na
svim postojećim i novim građevinama i njihovim pripadajućim česticama. Pri njihovoj izgradnji
potrebno se je pridržavati uvjeta za izgradnju pomoćnih građevina (ovisno o pojedinoj zoni odnosno
namjeni građevine) u pogledu visine, udaljenosti od rubova čestice, koeficijenata izgrađenosti
čestice i sl. Za postavljanje solarnih kolektora i malih fotonaponskih elektrana u naseljima koja su
zaštićena kao povijesne cjeline i u kontaktnim zonama takvih naselja potrebno je zatražiti posebne
uvjete nadležne službe zaštite (nadležni konzervatorski odjel).
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(2) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku samostalnih građevina (koje nisu vezane uz pojedinu
građevinu) te fotonaponskih ćelija na stupovima nije moguća.

2.3.2.2. Javna rasvjeta

Članak 27.

(1) Javna rasvjeta izvoditi će se u skladu s projektima prometnica, ulica i staza te posebnim
projektima.
(2) Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojećim odnosno planiranim nogostupom uz
prometnice.

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 28.

(1) Svaka građevina u obuhvatu Plana mora imati osiguran priključak na vodoopskrbni sustav.
(2) Izgradnji novih građevina može se pristupiti tek po osiguravanju adekvatne vodoopskrbe
predmetnog područja, a što će se utvrditi sa nadležnim javnim isporučiteljem usluga javne
vodoopskrbe.

Članak 29.

(1) Vodoopskrbna mreža sa svim pratećim elementima u pravilu se izvodi kroz prometnice. Nije
dozvoljeno projektiranje i građenje vodoopskrbne mreže na način kojim bi se štetilo građenju
građevina na građevnim česticama (dijagonalno i sl.) kako bi se spriječilo eventualno naknadno
izmještanje uvjetovano gradnjom planirane građevine.
(2) Vodovodna mreža ukapa se najmanje 80 cm ispod površine tla i izvodi sa minimalnim profilom
Ø 100 – 160 mm, a prema uvjetima nadležnog komunalnog poduzeća.
(3) Vodoopskrbne cijevi polažu se na koti višoj od kote kanalizacije. Brzine, odnosno gubici tlaka u
sustavu, kao i svi drugi elementi građenja moraju se izvoditi u skladu sa pravilima struke, važećim
normama i uvjetima nadležne službe koja upravlja vodovodom.
(4) Sve građevine na vodoopskrbnom sustavu projektiraju se i izvode sukladno posebnim
propisima i uvjetima kojima su regulirane.

Članak 30.

(1) Radi ostvarivanja protupožarne sigurnosti unutar obuhvata Plana u koridor planiranih
prometnica mora se izvesti mreža protupožarnih hidranata uz javne prometnice prema važećem
Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara. Najveća među udaljenost protupožarnih
hidranata iznosi 80 metara, a najmanji presjek dovodne priključne cijevi iznosi 100(80) mm.

Članak 31.

(1) Za rješenje vodoopskrbe područja obuhvata Plana mora se izraditi odgovarajuća projektna
dokumentacija u kojoj će se izvršiti detaljna analiza količina specifične potrošnje vode, provesti
odgovarajući hidraulički proračun, definirati trase i profili cjevovoda, te odrediti točno mjesto
priključenja na postojeći cjevovod.

Članak 32.

(1) Nije dozvoljeno projektiranje i građenje vodoopskrbne mreže na način kojim bi se štetilo
građenju građevina na građevnim česticama (dijagonalno i sl.) kako bi se spriječilo eventualno
naknadno izmještanje uvjetovano gradnjom planirane građevine.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

Članak 33.

(1) Sve nove građevine sustava odvodnje moraju se graditi kao razdjelni sustav.
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(2) Odvodna mreža unutar obuhvata Plana planirana je u trasi ceste.
(3) Na površini IS8 planirana je izgradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda na koji je
moguće priključiti i susjedni dio naselja Bisko.

Članak 34.

(1) Otpadne vode iz kuhinje ugostiteljskih objekata u kojima se vrši priprema hrane trebaju se
pročistiti predtretmanom (mastolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav sanitarne odvodnje.
(2) Svi potrošači koji ispuštaju otpadne vode kvalitete različite od standarda komunalnih otpadnih
voda, dužni su provesti predtretman otpadnih voda do standarda komunalnih otpadnih voda.
(3) Investitor, odnosno korisnik građevine, dužan je za vrijeme korištenja građevine pridržavati se
odredbi propisanih važećom Odlukom o odvodnji za predmetno područje.
(4) Rješenja odvodnje onečišćenih oborinskih voda sa radnih, manipulativnih, prometnih,
parkirališnih i sličnih površina predvicijeti uz pročišćavanje na propisani način (putem
odgovarajućih sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda) prije konačne dispozicije.

Članak 35.

(1) Oborinske vode sakupljaju se u sustav oborinske kanalizacije i upuštaju u upojni bunar i/ili kišne
vrtove. Oborinske vode s prometnica, parkirališta i manipulativnih površina moraju se prethodno
pročistiti u separatoru ulja i masti.
(2) Svako ispuštanje pročišćenih otpadnih voda u podzemlje dozvoljeno je uz uvjet da je osigurano
neizravno ispuštanje putem upojne gradevine sa procjedivanjem kroz zemlju ili potpovršinske
slojeve bez ugrožavanja okolnih objekata i površina.

Članak 36.

(1) Do izgradnje sustava javne odvodnje sa uređajima za pročišćavanje moguća je realizacija
pojedinačnih objekata sa prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom
putem ovlaštenog pravnog subjekta ili izgradnjom vlastitih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda
prije upuštanja istih u prijemnik, a sve ovisno o uvjetima na terenu uz suglasnost i prema uvjetima
Hrvatskih voda. Nakon izgradnje kanalizacijskog sustava sve građevine se moraju spojiti na
kanalizacijsku mrežu obuhvata.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 37.

(1) U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja, treba osigurati inundacijski pojas minimalne
širine:

1. 5,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra uz bulične vodotoke.
2. 10,0 - 20,0 m, odnosno u skladu sa provedenom komasacijom za rijeku Cetinu, nasipe,
kanale i putnu mrežu melioracijskog sustava Sinjskog polja;

(2) U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može
onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i
pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. Posebno i
iznimno se inundacijski pojas muže smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima
za svaki objekt posebno. Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz korito
vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na
čišćenju i održavanju korita vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim
spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u
istom, te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakvi materijal u korito
vodotoka.
(3) Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je
regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge
površinske vode do Cetine, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima i ostalim aktima i planovima
predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim objektima,
maksimalno smjestiti na cesticu "javno vodno dobro" iz razloga izbjegavanja imovinsko - pravnih
sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno - planskoj dokumentaciji. Osim toga,
treba omogućiti siguran i blagovremen protok u vodotoku, te održavanje i čišćenje istog.
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Dimenzioniranje korita treba izvršiti za vršnu protoku dobivenu kao rezultat obrade hidroloških
mjerenja ili određenu primjenom neke od empirijskih metoda, a za onu vjerojatnost pojave koju
odobre Hrvatske vode.
(4) Na mjestima gdje trasa prometnice poprečno prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala
predvidjeti mostove ili propuste dovoljnih, dimenzija za nesmetano propuštanje mjerodavnih velikih
protoka. Potrebno je predvidjeti i rekonstrukciju postojećih propusta male propusne moći ili
dotrajalog stanja. Na mjestima gdje prometnica prelazi preko reguliranog korita vodotoka (trapezno
obloženo korito, betonska kineta i si.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata mosta ili
propusta sa svim pripadnim instalacijama treba odrediti na način kojim se ne bi umanjio projektirani
slobodni profil korita, kojim će se osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili
obaloutvrde, odnosno kojim se neće poremetili postojeći vodni režim. Os mosta ili propusta
postaviti što okomitije na uzdužnu os korita, a širina istog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih
vozila. Konstrukcijsko se rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopili u sadašnje
i buduće urbanističko rješenje tog prostora.
(5) Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i telekomunikacijski
kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno unutar korita vodotoka,
odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase paralelno sa reguliranim
koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statička i hidraulička
stabilnost reguliranog korita, te nesmetano održavanje ili buduća rekonstrukcija korita. Kod
nereguliranih korita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba
čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju. U samo
određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim
vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno.
(6) Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti
je potrebno izvesti iznad u okviru konstrukcije mosta ili propusta. Mjesto prijelaza izvesti poprečno i
po mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita. Ukoliko instalacija prolazi ispod korita, investitor
je dužan mjesta prijelaza osigurati na način da je uvuče u betonski blok čija će gornja kota biti 0,50
m ispod kote reguliranog ili projektiranog dna vodotoka. Kod nereguliranog korita, dubinu iskopa
rova za kanalizacijsku cijev treba usuglasiti sa stručnom službom Hrvatskih voda. Na mjestima
prokopa obloženog korita vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu obloge identičnim materijalom i na isti
način. Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu trasu, dovesti u
prvobitno stanje kako se ne bi poremetilo površinsko otjecanje.
(7) Unutar obuhvata Plana nalazi se je vododerina Ljuta draga, u naravi povremeni vodotok kojim
se u rijeku Cetinu drenira područje polja Dicmo — Krušvar — Bisko za vrijeme poplava navedenih
polja uslijed određenih hidroloških prilika. Planom je određen slobodan koridor na najnižim kotama
navedene depresije, zaštitna zelena površina minimalne širine 50 m. Svi objekti namjene
neposredno uz ovaj koridor, moraju se planirati na način kojim će biti odgovarajuće zaštićeni od
plavljenja.

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 38.

(1) Nije primjenjivo.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 39.

(1) Unutar obuhvata plana ne nalaze se područja zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode:
(2) Južno od obuhvata plana nalazi se područje zaštićeno temeljem Zakona o zaštiti prirode:

1. Kanjon rijeke Cetine, u kategoriji značajni krajobraz (broj registra:82, proglašen 1963. g.
(3) Kanjon rijeke Cetine koji se štiti kao značajni krajobraz obuhvaća posljednjih nekoliko
kilometara toka rijeke do ušća (od lokaliteta Tisne stine do ušća), a u pripremi je postupak zaštite
za dio od lokaliteta Tisne stine do brane akumulacije Prančević.



Urbanistički plan uređenja gospodarske zone ''Bisko - jug''

Oznaka: 714-20260924-S03 Stranica 15 od 19

(4) Kanjon je značajan geomorfološki fenomen, a ima i veliku krajobraznu vrijednost. Kategorija
zaštite (značajni krajobraz) razmjerno je liberalna, te dopušta razmjerno širok dijapazon ljudskog
djelovanja. Tu postoji mogućnost održivog turističkog i rekreacijskog korištenja, ugostiteljske
djelatnosti, tradicijske poljoprivrede, gdje to dopušta teren, a i postojeće prometnice uklapaju se u
uvjete zaštite. Granicama zaštite uglavnom su izbjegnuta naselja, a izgradnja u većoj mjeri ne bi
mogla biti dopuštena.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 40.

(1) Na području obuhvata Plana se ne nalaze zaštićena niti evidentirana kulturna dobra.
(2) Na širem području predmetnog obuhvata u njegovoj blizini evidentirano je i istraženo više
arheoloških nalazišta Poljanice — Bisko (Prapovijesne gomile). Poljanice - Bisko (kamenolom za
stećke) Poljanice — Bisko (stećci). Poljanice - Ruda (prapovijesne gomile). U neposrednoj blizini
predmetnog UPU-a nalaz: se arheološko nalazište Gradina na Poljanicama koje treba ostati
intaktno.
(3) Tijekom zemljanih radova na predmetnom području potrebno je osigurati arheološki nadzor.
Ukoliko se prilikom radova naiđe na arheološki nalaz ili nalazište, nadzor će se proširiti u
arheološko istraživanje. Sukladno rezultatima arheoloških radova, nadležni Konzervatorski odjel u
Splitu odredit će daljnje postupanje.

3.1.3. Krajobraz

Članak 41.

(1) Na dijelu obuhvata plana nalazi se prostor zaštićen Prostornim planom uređenja Grada Trilja, a
predložen za zaštitu temeljem Zakona o zaštiti prirode kao zaštićeni krajobraz.
(2) Na zaštićenom području nije dozvoljena gradnja, dok je na preostalom dijelu obuhvata gradnja
dozvoljena sukladno odredbama Plana.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)

Članak 42.

(1) Dio obuhvata plana nalazi se unutar područja ekološke mreže:
1. POVS; HR2000929; Rijeka Cetina - kanjonski dio
2. POP; HR1000029; Cetina

(2) Na površinama unutar područja ekološke mreže nije dozvoljena gradnja, a svi eventualni
zahvati u prostoru moraju biti usklađeni s važećim Zakonom o zaštiti prirode.

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo

Članak 43.

(1) Planom su predviđene sljedeće mjere za očuvanje i poboljšanje kvalitete tala:
1. u okviru praćenja stanja okoliša (monitoringa) sustavno mjeriti onečišćenja tala na temelju
zakonske regulative;
2. u okviru katastra emisija u okoliš voditi očevidnike za emisije onečišćavajućih tvari u tlo;
3. smanjiti emisije onečišćujućih tvari (kontaminaciju teškim plinovima, otpadnim plinovima,
komunalnim i industrijskim vodama, radionuklidima i dr.) u tlo na način da izvori emisija djeluju
po standardima zaštite okoliša;
4. smanjiti unos pesticida u tlo, te smanjiti globalni proces humizacije tla;
5. izgradnju gospodarskih građevina, prometnica i sl. planirati na način da se nepovratno izgubi
što manje tla;
6. uz ceste s velikom količinom prometa uređivati pojaseve zaštitnog zelenila
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7. radi zaštite od oborinskih voda potrebno je osigurati vodopropusnost tla na građevnoj čestici i
ograničavanjem udjela nepropusnih površina prilikom uređenja javnih otvorenih prostora.

(2) Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata Plana zbrinjavat će se u
skladu s važećim Zakonom o održivom gospodarenju otpadom, odvozom na određenu deponiju.

3.2.2. Vode i more

Članak 44.

(1) Područje obuhvata Plana nalazi se unutar III. zone sanitarne zaštite izvorišta Jadra i Žrnovnice.
(2) Svi zahvati u prostoru moraju biti usklađeni s važećim pravilnikom o uvjetima za utvrđivanje
zona sanitarne zaštite izvorišta. Između ostalog zabranjeno je:

1. ispuštanje nepročišćenih otpadnih voda,
2. građenje postrojenja za proizvodnju opasnih i onečišćujućih tvari za vode i vodni okoliš,
3. građenje građevina za oporabu, obradu i odlaganje opasnog otpada,
4. uskladištenje radioaktivnih i za vode i vodni okoliš opasnih i onečišćujućih tvari, izuzev
uskladištenja količina lož ulja dovoljnih za potrebe domaćinstva, pogonskog goriva i maziva za
poljoprivredne strojeve, ako su provedene propisane sigurnosne mjere za građenje, dovoz,
punjenje, uskladištenje i uporabu,
5. izvođenje istražnih i eksploatacijskih bušotina za naftu, zemni plin kao i izrada podzemnih
spremišta,
6. skidanje pokrovnog sloja zemlje osim na mjestima izgradnje građevina koje je dopušteno
graditi prema odredbama posebnog Pravilnika,
7. građenje prometnica i parkirališta bez građevina odvodnje, uređaja za prikupljanje ulja i masti
i odgovarajućeg sustava pročišćavanja oborinskih onečišćenih voda i
8. upotreba praškastih (u rinfuzi) eksploziva kod miniranja većeg opsega.
9. skladištenje i odlaganje otpada, gradnja odlagališta otpada osim sanacija postojećeg u cilju
njegovog zatvaranja, građevina za zbrinjavanje otpada uključujući spalionice otpada te
postrojenja za obradu, oporabu i zbrinjavanje opasnog otpada,
10. građenje cjevovoda za transport tekućina koje mogu izazvati onečišćenje voda bez
propisane zaštite voda,
11. izgradnja benzinskih postaja bez spremnika s dvostrukom stjenkom, uređajem za
automatsko detektiranje i dojavu propuštanja te zaštitnom građevinom (tankvanom),
12. podzemna i površinska eksploatacija mineralnih sirovina osim geotermalnih voda i
mineralnih voda.

(3) Iznimno od ograničenja iz prethodnog stavka mogu se dopustiti određeni zahvati u prostoru
odnosno određene djelatnosti u zonama sanitarne zaštite podzemnih vodonosnika:

1. ako se provedu detaljni vodoistražni radovi kojima se ispituje utjecaj užega prostora zone
sanitarne zaštite u kojem se namjerava izvesti zahvat u prostoru odnosno obavljati određena
djelatnost (mikrozona) na vodonosnik,
2. ako se na temelju detaljnih vodoistražnih radova izradi poseban elaborat koji ima za svrhu
dokazati okolnosti iz stavka 2. odnosno 3. ovoga članka (dalje u tekstu: elaborat mikrozoniranja),
3. ako se elaboratom mikrozoniranja predvide odgovarajuće mjere zaštite vodonosnika u
mikrozoni.
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Članak 45.

(1) Obzirom na konfiguraciju terena ne očekuje se štetno djelovanje rijeke Cetine. U slučaju da
dođe do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava, te
posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine ili poremećaja u vodnom režimu,
zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova i oborinskih odvodnih kanala će se
provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina na rijeci Cetini i ostalim vodotocima,
odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih
vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana
upravljanja vodama.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

3.2.3.1. Mjere zaštite od požara

Članak 46.

(1) Pri projektiranju mjera zaštite od požara potrebno je posebno voditi računa o:
1. Mogućnosti evakuacije i spašavanja ljudi, životinja i imovine
2. Sigurnosnim udaljenostima između građevina ili njihovom požarnom odjeljivanju,
3. Osiguranju pristupa i operativnih površina za vatrogasna vozila,
4. Osiguranju dostatnih izvora vode za gašenje, uzimajući u obzir postojeća i nova naselja,
građevine, postrojenja i prostore te njihova požarna opterećenja i zauzetost osobama.

(2) Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji
reguliraju ovu problematiku, a u dijelu posebnih propisa gdje ne postoje hrvatski propisi koriste se
priznate metode proračuna i modela. Posebnu pozornost obratiti na:

1. Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe( NN br.35/94, 142/03 ).
2. Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara ( NN br.08/06 ).
3. Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljavati u
slučaju požara (NN 29/13, 87/15)
4. Trgovačke sadržaje projektirati u skladu s tehničkim smjernicama, austrijskom normom TRVB
N 138; Prodajna mjesta građevinska zaštita od požara) ili američkom normom NFPA 101
(izdanje 2024.)
5. Športske dvorane projektirati u skladu s američkom normom NFPA 101 (izdanje 2024)
6. Obrazovne ustanove projektirati u skladu s američkom normom NFPA 101 (izdanje 2024)
7. Sustav prikupljanja pročišćavanja otpadnih voda projektirati prema NFPA 820 (izdanje 2024)
8. Uredske zgrade projektirati prema austrijskim standardu TRVB N 115/00, odnosno američkim
smjernicama NFPA 101 (izdanje 2024.)
9. Izlazne putove iz objekta projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje
2024.)
10. Garaže projektirati prema OIB-Smjernice 2.2 Protupožarna zaštita u garažama, natkrivenim
parkirnim mjestima i parkirnim etažama, 2019. odnosno NFPA 88A 2019. ukoliko objekt
projektira po NFPA

(3) U slučaju da će se u objektima stavljati u promet. koristiti i skladištiti zapaljive tekućine plinovi
potrebno je postupiti sukladno odredbama članka 11 Zakona o zapaljivim tekućinama plinovima
(NN 108/95. 56/2010)
(4) Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda,
električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove, vatrootporna i
dimnonepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja otporna prema
požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu sa hrvatskim normama HRN
DIN 4102, odnosno priznatim pravilima tehničke prakse prema kojem je građevina projektirana. Za
ugrađene materijale pribaviti ispravu od ovlaštene pravne osobe o požarnim karakteristikama.

3.2.3.2. Mjere zaštite od potresa
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Članak 47.

(1) Projektiranje potresne otpornosti konstrukcija izrađivati u skladu s HRN EN
1998-1:2011/NA:2011, Eurokod 8, čija primjena će osigurati gradnju primjereno seizmički otpornih
građevina.

3.2.3.3. Urbanističke mjere zaštite od velikih nesreća

Članak 48.

(1) Sklanjanje stanovništva, u skladu sa Zakonom o civilnoj zaštiti, organizira se u najbližoj
namjenskoj građevini za sklanjanje ili drugom pogodnom prostoru koji omogućava optimalnu
zaštitu sa ili bez prilagodbe (podrumske i druge prostorije u građevinama koje su prilagođene za
sklanjanje te komunalne i druge građevine ispod povšine tla namijenjene javnoj uporabi kao što su
garaže, trgovine i drugi pogodni prostori).
(2) Površina za evakuaciju može se formirati na zelenim površinama. Kao evakuacijski put može se
koristiti nerazvrstana prometnica na sjevernom dijelu obuhvata Plana, koja se izvan obuhvata
Plana uključuje u prometnu mrežu naselja i veže na županijsku cestu Ž6260.
(3) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi, u kojima se
zbog buke ili akustične izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje,
dužni su uspostaviti i održavati odgovarajući interni sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te
preko istog osigurati provedbu javnog uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti
opasnosti i mjerama za zaštitu koje je potrebno poduzeti.
(4) Međusobni razmak stambenih odnosno poslovnih objekata ne može biti manji od visine
sljemena krovišta većeg objekta, a H2 visina vijenca susjednog objekta. Međusobni razmak
objekata može biti i manji pod uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da je
konstrukcija objekta otporna na rušenje od elementarnih nepogoda, te u slučaju ratnih razaranja
rušenje neće u većem opsegu ugroziti živote ljudi i izazvati oštećenja na drugim objektima.
(5) Aktivnosti unutar obuhvata plana potrebno je uskladiti s:

- Procjena rizika od velikih nesreća za Grad Trilj.
- Zakon o sustavu civilne zaštite (NN 82/15,118/18, 31/20, 20121 i 114/22)
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementamh nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom
planiranju I uređivanju prostora (NN broj 29/83, 36/85 i 42/86)
- Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcina izrade planskih dokumenata u Javnoj zaštiti te
načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja (NN 66/21)
- Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovišta (NN 69/16)
- Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari (NN 44/14, 31/17, 45/17)
- Zakon o prostornom uređenju (NN 155/25)
- Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18 i 118/18)

3.2.3.4. Mjere zaštite od buke

Članak 49.

(1) Smanjenje buke postići će se upotrebom odgovarajućih materijala kod gradnje i rekonstrukcije
građevina, primjerenim smještajem mogućih izvora buke u prostoru te postavljanjem zona
zaštitnog zelenila prema izvorima buke, a prvenstveno prema jačim prometnicama.

3.2.4. Zrak

Članak 50.

(1) Zaštita zraka od onečišćenja postići će se korištenjem čistih tehnologija u proizvodnim
pogodnima, formiranjem zelenih pojaseva između gospodarsko-radnih zona i stambenog područja,
zelenim pojasevima unutar takvih zona, te njihovim lociranjem izvan ili na rubovima stambenog
područja.
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(2) Zagađivanje zraka od strane prometa sprječava se izvedbom zelenih pojaseva, ograničenjem
za kretanje teretnih vozila, te dislokacijom glavnih prometnica izvan urbanog područja.

3.3. Posebni načini korištenja

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 51.

(1) Nije primjenjivo.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 52.

(1) Nije primjenjivo.
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 
skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 
kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 
koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih 
sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim 
planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom 
nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 
smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 
građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 
pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 
dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 
uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 
prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi 
bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne 
građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, 
niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 
na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 
posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 
namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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c)  u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 
administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 
stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se 
građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 
uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 
industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 
poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 
f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 
g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 
uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 
odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 
posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada 
sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja 
djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene 
razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine 
za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju 
gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) 
sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 
sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 
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− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 
aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 
primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 
smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza 
za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema 
posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 
50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 
konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 
poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 
uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 
zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 
i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar 
etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 
razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i 
stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 
a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan 
ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj 
zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi 
(nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija 
navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut 
iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 
čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 
linije na kojoj je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 
drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 
odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili 
parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine 
građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na 
građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na 
građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, 
uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 
građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 



IZVADAK IZ PRAVILNIKA O PROSTORNIM PLANOVIMA („Narodne novine“ broj 152/23) 
II. Pojmovnik prostornog uređenja 

Stranica 7 
 

− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 
visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 
odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 
suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 
pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima se 
uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od 
utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 
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